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\/ RELICS PRESERVATION LAW
Enacted by the Legislative Yuan and
Promulgated by the National Government on June 2, 1930.
Amended on November 10, 1935.

Article 1. The term "relics" as denoted in this Law shall
mean those related to archaeology, science of history,
palseontology and other cultures.

The sphere and categories of aforesaid
relics shall be determined by the Central Relics Custedian

Commission,

Article 2. Except for those privately-owned,. relics shall
be preserved under the custody of offices to be specizlly

assigned by the Central Relics Custodian Commission,

Article 3. Photographs of lasting nature of relics which
are preserved in the following offices shall be taken by
the custodian offices and deposited separately with the
Ministry of Education, the Ministry of Interior, the
Central Relies Custodian Commission and the office in whiech such
relics are preserved:
1) The institution directly under the jurisdiction of
the central government.
2) ~The provincial, municipal, As/e1, or other local
institution.,
3) The monasteries or temples or at the places where

the ancient remains are located.
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Article 4, Offices having custody of relics shall anmually
submit tables and reports to the Ministry of Education,
Ministry of Interior, Central Relics Custodian Commission
and local administrative authorities concerned.

Forms of aforesgid tables and reports shall be

prescribed by the Central Relics Custodian Commission.

Article 5. Privately-owned important relics shall be
registered with the local administrative suthorities
concerned who shall, in turn, collectively report to the
Ministry of Education, Ministry of Interior and Central
Relics Custodian Commission.,

The standard of the important relics asbove-
mentioned shall be determined by the Central Relics

Custodign Commission,

Article 6., Privately-owned relics aforesaid that should
be registered shall not be transferred to aliens. Offenders
shall be liable to the confiscgtion of their relics and

required to pay their cost 1f confiscation is not feasible.

Article 7. Relies hidden underground and those exposed
above the ground shall be reverted to the State.

Upon discovery of aforesaid relics, those who
discovered such shall immediately report to the local
administrative authorities concerned who shall request,
through their superior authorities, the Ministries of

Education and Interior and the Central Relics Custodian
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Commission to take over such relics, for which appropriate
reward shall be granted. Whoever conceals such relics
without reporting shall be dealt with as in the offences

of theft.

Article 8. The excavation of relics shall be executed by
gcademic institutiins directly under the central or lecal
governments. For the excavation of relics, an academic
institution aforesaid shall ask the Centrsl Relics Custedian
Commission to examine its application and to request the
Ministries of Education and Interior to Jjointly issue an
excavation permit.

Whoever excavates without the sforesaid permit

shall be deglt with as in thewoffenceseof theft.

Article 9. Orgsnic regulations of the Central Relics

Custodian Commission shell be drawn up separately.

Article 10, Any academic institution directly under the centrzl

or a locel government which requires the participation and
assistance of any foreign scademic organization or specialized
personnel in_the excavation of relies shall request for

prior approwval of the Central Relics Custodian Commission.

Article 11. The excavation of relics shall be carried out

under the supervision of officers of the Central Relics

Custodian Commission,.
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Article 12, With respect to the relics procured from

excavation, academic institutions directly under the
central or local governments shall, subject to the
approval of the Central Relics Custodian Commission,
assume responsibility for the preservation, for a
designated period, of the relics for academic research

pUrposEs.

Article 13, The circulation of relics shagllebe limited

within the country. however, if any academic institution
directly under the central or local government finds it
necessary to send its officers to bring relics sbroad for
research purposes, it shz#ll spply for the authorizastion
of the Central Relics Custodisn Commission who shall
request the Ministries of Education and Interior to jointly
issue an export permit,

Relics brought abroad shall be returned to the
original custodian offieces within two years, at the
latest.

The“provisions of the foregoing two parsgraphs shall

be applicatle to privately-owned relics of which registration

is Tequired.

Ltrticle 14. The date of enforcement of the present Law

shall be designsted by mandate.



